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ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

Комисията по правата на жените и равенството между половете приканва водещата 

комисия по развитие да включи в предложението за резолюция, което ще приеме, 

следните предложения: 

А. като има предвид, че жените и момичетата в Южен Судан са засегнати от най-висок 

процент на майчина смъртност в света и че една от всеки седем жени в Южен Судан 

умира по време на или непосредствено след раждането1; като има предвид, че най-

големите причини за майчината смърт са инфекции и/или кръвоизливи и че Южен 

Судан е засегнат от сериозна липса на основно медицинско оборудване и 

квалифицирани медицински сестри и акушерки, 

Б. като има предвид, че се счита, че в Южен Судан 48 % от момичетата на възраст 

между 15 и 19 години са принуждавани да сключат брак и че има данни за 12-

годишни момичета, които са принудени да сключат брак, което засяга пряко броя на 

момичетата, записани в училище, като те са само 39% от учениците в началното 

училище и 30% от учениците в средното училище, 

В. като има предвид, че схващането, че жените са собственост на бащата или на 

съпруга, е залегнало в системата на зестра, която съществува в Южен Судан, 

Г. като има предвид, че домашното насилие се счита за вкоренена социална норма в 

Южен Судан и че 82 % от жените и 81 % от мъжете считат, че жената следва да 

понася домашно насилие и да крие проблема в рамките на семейството2, 

Д. като има предвид, че обхватът на демократичното възстановяване се разширява, 

когато повече жени участват в процесите на решаване на конфликти и във 

вземането на политически решения, 

Е. като има предвид, че 80% от възрастното население, сред което много жени, е 

неграмотно, 

Ж. като има предвид, че жените са ключов фактор за намаляване на продоволствената и 

хранителна несигурност и могат да спомогнат за засилване на селскостопанската 

производителност; 

1. приветства създаването на първия колеж за медицински сестри и акушерки към 

учебната болница в Джуба, но отбелязва, че са необходими повече квалифицирани 

медицински сестри и акушерки, за да се гарантира значително подобряване на 

здравословното състояние на майките и децата, както и за да се отворят пътища и да 

се създадат повече здравни центрове на базата на този модел в цялата страна; 

2. настоятелно приканва органите на Южен Судан да засилят борбата срещу 

безнаказаността като предоставят обучение на заетите в съдебните и 

правоприлагащи органи с инструменти, предназначени да предотвратяват и 

                                                 
1 Хуманитарни новини и анализи, доклад относно сигурността на жените в Южен Судан, 2012 г.  
2 Конфликти и здраве, март 2013 г.  
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ограничават насилието срещу жени, като гарантират, че извършителите са 

действително осъдени; 

3. призовава органите на Южен Судан да въведат семейно законодателство, което да 

предвижда минимална възраст за сключване на брак, условия за упражняване на 

родителски права, както и закон, който да разглежда насилието, основано на пола, 

като по-специално криминализира вредни традиционни практики като гениталното 

осакатяване на жени; 

4. настоятелно приканва правителството на Южен Судан да ратифицира Конвенцията 

на ООН относно премахването на всички форми на дискриминация по отношение 

на жените и Конвенцията на ООН относно правата на детето; 

5. подчертава необходимостта от премахване на всички форми на насилие по 

отношение на жените, например физическото насилие или принудителните бракове, 

посредством кампании за повишаване на осведомеността, които целят да 

информират жените за техните права и да възпитат мъжете относно необходимостта 

тези права да бъдат зачитани; 

6. настоятелно приканва Комисията, държавите членки и органите на Южен Судан да 

работят с общностите и организациите на жени с цел осигуряване и насърчаване на 

достъпа до образование, сексуалните и репродуктивни права и здравни услуги за 

жените и момичетата, включително на достъпа до противозачатъчни средства и 

изследвания и лечение на ХИВ/СПИН. 

7. приветства поетия от президента на Южен Судан ангажимент за постигане на целта 

от най-малко 25% женско участие на равнище министри и го приканва да засили 

участието на жените в протичащия конституционен процес; припомня, че жените 

играят ключова роля в процесите на решаване на конфликти, изграждане на мир и 

изграждане на стабилна държава и ето защо призовава органите на Южен Судан да 

гарантират цялостното включване на жените в осъществяването на мирния процес 

със Судан; призовава международната общност да продължава да подкрепя 

участието на жените на всички равнища на обществения живот; 

8. призовава международната общност, и в частност ЕС и неговите държави членки в 

контекста на тяхната външна дейност и в сътрудничество с местни партньори и 

НПО, да постави акцент върху значението на достъпа на момичетата до основно 

образование и на усилията за преодоляване на неграмотността сред възрастното 

население, която лишава Южен Судан от ценен човешки капитал, от който той се 

нуждае за своето развитие и за укрепването си като демократична държава; 

9. обръща внимание на приноса, който жените биха могли да дадат за развитието на 

селското стопанство и икономиката на селските райони; насърчава Южен Судан да 

предприеми мерки за стимулиране на участието на жените в тези икономически 

дейности; 

10. призовава международната общност, в сътрудничество с НПО, да благоприятства  

развитието на асоциации, които обединяват жени и на които ги подкрепят при 

постигането на икономическа автономност; 
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11. призовава финансираните от ЕС проекти да се наблюдават и оценяват редовно, 

включително по отношение на постигнатия напредък за равенство между половете, 

като Парламентът бъде информиран за резултатите; 

12. призовава да се вземат предвид възгледите на местните общности, и по-специално 

на жените, така че да могат да се набележат по-ясни цели за проектите, а целите да 

могат да бъдат пригодени към ситуацията по места и нейното развитие; 
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